Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Psalms, Chapter 68

YAAMOI =ZH’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Drowning, shame, and isolation drive one of the Psalter's fiercest cries for The Greek text of Psalms 68 follows the standard critical text of the
vindication. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. This long lament moves from drowning imagery and public
shame into one of the Septuagint's sharpest pleas for vindication. The
speaker suffers hatred without cause, estrangement from kin, and
mockery for zeal toward God's house, and he asks that his disgrace not
spill over onto the faithful who wait for God. The middle of the psalm
renews the rescue plea and then turns to fierce imprecation against

persecutors who deepen the pain of one already struck by God. The



closing movement rises from poverty and pain to vowed praise, summons
the poor and then the whole creation to rejoice, and ends with confidence
that God will save Zion and settle his servants there. Several lines became
especially resonant in later Jewish and Christian reading, including the
zeal for God's house and the offering of gall and vinegar. Versification

follows the LXX.

Discourse structure of the chapter

A .

68:1

©68:2-6

©68:7-13

©68:14-19

©68:20-29

©68:30-35

©68:36-37

The superscription frames the lament as a Davidic offering

The opening heading marks the psalm for liturgical use and places it within the Davidic voice before the complaint begins.

Flooded distress and innocence are laid before God

The singer depicts himself sinking beneath hostile waters, worn out from crying, outnumbered by enemies, and yet fully known by God even in his folly.

Reproach for God's sake brings alienation and public mockery

The sufferer asks that his shame not scandalize the faithful, then explains how zeal for God has estranged him from kin and made him a target of ridicule.

The lament turns into concentrated pleas for rescue

Appealing to God's favor, mercy, and compassion, the singer asks to be drawn out from mire, waters, and enemy pressure.

Cruelty from enemies yields a sustained appeal for judgment

After describing the absence of comfort and the gift of gall and vinegar, the psalm calls for the enemies' table, sight, dwellings, and names to fall under judgment.

The poor sufferer vows praise and summons others to hope

From poverty and pain the singer rises to praise, teaches that thanksgiving surpasses sacrifice, and invites the poor and then the cosmos itself to rejoice in God.

The psalm ends in Zion's restoration and secure inheritance

What began as one person's lament concludes with God saving Zion, rebuilding Judah's cities, and settling his servants and their seed in the land.



1 €l¢ o0 Téhog Lmep TV GANO1WONTOUEVWY TG Adutd

For the end, concerning those who shall be changed, for David.

Liturgical superscription gig 0 ‘[g’)\oc

The heading frames the psalm as a Davidic composition for liturgical use before the lament proper

begins.
€i¢ 70 TéAog Omep
for the end for
P &ig RA ASN -6 N3E ASN - téhog P - Omép

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€1G: meaning 'for'; here it marks the

relation signaled by preposition governing

its complement phrase.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Té\og: meaning 'end'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

unep: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

TV

of the

RAGPM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

aAAorwOnoopévwv

those who shall be changed

VC - grryny GAAO1Ow

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

@nyny GAAo16w: meaning 'those who
shall be changed'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

o
to the

RADSM "0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Aavid
David

N DSM - Aawid
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Aauid: meaning 'David'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.



2 6&odv pe 0 0gdg 6Tt elonABocav Udata £wg Puxig Hov

Save me, O God, because waters have come up to my soul.

Opening plea | gHOOV ue

The psalm opens with an urgent cry for rescue, immediately grounded in the image of floodwaters
reaching the speaker's life.

cHOOV uE 0 0gd¢

save me the God

VA AAD2S - 6w{w RP AS - €y RA NSM - 6 N2 NSM - 0gd¢

verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
of the clause participant role within the clause predicate, or apposition

— noun-phrase marking

— verbal action or state — participant reference &: Greek article marking definiteness and — participant prominence
ow{w: meaning 'save'; it carries the action, ue: meaning 'me'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase. 0e6¢: meaning 'God'; it serves as
process, or state of the clause; here it person, possession, or reference within the nominative element functioning as subject,
functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal predicate, or apposition.
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

”~ - ™ =

(%4 b4 4 (’5 (74
OoT1 810'T]A900'(XV LVOATX EWC
because come in waters to
C-6m VBI AAI3P - €pxopat + €1 N3T ASN - Gdwp P éwg
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state accusative element functioning as object, extent, preposition governing its complement phrase
context of the clause or goal . ) )
— spatial or relational framing
— discourse linkage or contrast — constative aorist — object specification (, . .

& ) P £w¢: meaning 'to'; here it marks the
6t meaning 'because'; conjunction or €pxopat + €i¢: meaning 'come in'; it carries Udwp: meaning 'waters'; it serves as relation signaled by preposition governing
particle linking this unit with the the action, process, or state of the clause; accusative element functioning as object, its complement phrase.
surrounding discourse. here it functions as verbal form carrying extent, or goal.

the action, process, or state of the clause.



Yoxiig

life

N1 GSF - Yoxn

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Poxn: meaning 'life'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

possession, source, or quality.

qov

my

RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

¢vemdynv el IADV PuBod kai oUk £otrv Umdotacic RABov gig ta fdOn tfic Oaddoonc kai katatyig

KATEMOVTIOEV UE

I am stuck in deep mire, and there is no foothold; I came into the depths of the sea, and a storm

overwhelmed me.

Lament intensification évgno’wnv

The watery danger becomes a drowning metaphor: mire, sea-depths, and storm all combine to picture

utter instability.

) Ié
EVETAYNV

I was stuck

VDI API1S * myvout + év

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

myvout + év: meaning 'l was stuck'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the

clause.

€1¢

for

P - €ig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€lg: meaning 'for'; here it marks the

relation signaled by preposition governing

its complement phrase.

bl \
iAvv
mire

N3U ASF - {Ad¢

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

1AUg: meaning 'mire'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or

goal.

Bubos
of the deep

N2 GSM - Bvdg
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Pubds: meaning 'of the deep'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



\ k)

Kal oUK £oTIv UTOOTAOLG

and not there is rate / charge / standing-cost

C-kal D-ov V9 PAI3S - giui N3I NSF - bnéotaoig

connective or conjunction linking the clause to its adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject,

context or phrase of the clause predicate, or apposition

— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast — ongoing verbal process — participant prominence
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle oUk: meaning 'not'; conjunction or particle €lul: meaning 'there is'; it carries the vmdotaotg: meaning 'rate'; it serves as
linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here nominative element functioning as subject,
discourse. discourse. it functions as verbal form carrying the predicate, or apposition.

action, process, or state of the clause.

AABov €i¢ ™ Babn

they came for the depths

VBI AAILS - €pyopat P&l RA APN - 0 N3E APN - fdfog

verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,

of the clause or goal

f — spatial or relational framing — noun-phrase marking .
— constative aorist . — object specification
€i¢: meaning 'for'; here it marks the Ta: Greek article marking definiteness and e

€pxopat: meaning 'they came'; it carries the relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase. BaBog: meaning 'depths'; it serves as
action, process, or state of the clause; here its complement phrase. accusative element functioning as object,
it functions as verbal form carrying the extent, or goal.

action, process, or state of the clause.

~ 7 \ \
mg¢ OaAaoco ng Kol KATAY1G
of the sea and storm
RA GSF - 0 N1S GSF - 6dAacoa C-kal N3D NSF - katatyig
article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, connective or conjunction linking the clause to its nominative element functioning as subject,

. possession, source, or quality context predicate, or apposition
— noun-phrase marking
. ) ) . — relational specification — discourse linkage or contrast — participant prominence
tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. BdAacoa: meaning 'sea'; it serves as Kai: meaning 'and'; conjunction or particle Katatyig: meaning 'storm'; it serves as
genitive nominal element defining linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject,

relation, possession, source, or quality. discourse. predicate, or apposition.



KOTEMOVTIGEV
overwhelmed

VAT AAI3S - tovtilw + Kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

novti{w + kata: meaning 'overwhelmed'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.

ME

me

RP AS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause

— participant reference
Ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

gkomiaoa kpalwv EPpayxiacev 6 Adpuy€ pov €€EAmov o1 d@BaAuoi pov and tol EAnilerv £mi TOV BebV

yov

[ grew weary crying out; my throat became hoarse; my eyes failed from hoping in my God.

Exhaustion report = gxotiaoo

The speaker describes bodily depletion from prolonged crying and waiting, showing that the prayer

rises from sustained distress.

EKomiaoo
labor

VAI AAI1S * komidw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Komidw: meaning 'labor'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

7
Kkpalwv
crying out

V1 - manvop kpdlw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

manvoy kpdlw: meaning 'crying out'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

b 7
eppayxiacev
became hoarse

VAI AAI3S - Bpayxidw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Bpayxidw: meaning 'became hoarse'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

€
(0]
the

RANSM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



™ - ™ ™

Adpuyg uov £€EMmov ol

throat my have failed / ceased the
N3G NSM - Adpuyé RP GS - €y VBI AAI3P - Aeinw + €k RANPM -0
nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase
predicate, or apposition participant role within the clause of the clause )
— noun-phrase marking
— participant prominence — relational specification — constative aorist q . . -

P pantp P oi: Greek article marking definiteness and
Adpuy€: meaning 'throat'; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking Aeinw + ék: meaning 'have failed'; it carries the role of the accompanying noun phrase.
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the the action, process, or state of the clause;
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal here it functions as verbal form carrying

form marking person, reference, or the action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

bl I4 ) \ ~
O(PG(XA]JOI qov 1o TOoV
eyes my from of the
N2 NPM - 6¢pBaApdg RP GS - éyw P-4mé RAGSN:-0
nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase
predicate, or apposition participant role within the clause ) ) ) )
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— participant prominence — relational specification e ) . ~ . . -

p pantp P 4mo: meaning 'from'; here it marks the to0: Greek article marking definiteness and
0@BaAuds: meaning 'eyes'; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase.
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the its complement phrase.
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

9 7 b \ 1 /4

8)\1'[1Z81V €Tl TOoV Ocov

hoping upon the God

V1 PAN ‘ éAntiw P - éni RA ASM -6 N2 ASM - Bgdg

verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,

of the clause or goal

f — spatial or relational framing — noun-phrase marking J

— infinitival complement — object specification

. éni: meaning 'upon'; here it marks the tov: Greek article marking definiteness and YL

éAnifw: meaning 'hoping'; it carries the relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase. 0edc: meaning 'God'; it serves as accusative
action, process, or state of the clause; here its complement phrase. element functioning as object, extent, or
it functions as verbal form carrying the goal.

action, process, or state of the clause.



Hov
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

eMANOVVONcaV LTEP TAG TPIXAG THG KEPAARG LoV 01 UG0DVTEG e dwpedv Ekpatatwbnoav ot €xOpol pov
ol €KOLWKOVTEC e AOTKWG & OVY NPTacA TOTE AMETIVVUOV

Those who hate me without cause multiplied beyond the hairs of my head; my enemies who drive

me away unjustly grew strong; what I did not seize, then I was repaying.

Threat description éT[)\l’]elSVGY]GO(V

Hostility is named as both causeless and overwhelming, and the verse adds the sting of having to

repay for what was never stolen.

bl 4 € \ \ 7

EnAnOUVOnoav uTEP Tag TPIXOG

enlarge / multiply for the hair

VCI API3P - TAnB0vw P - Omép RA APF -6 N3 APF - 0pi&

verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,

of the clause or goal

f — spatial or relational framing — noun-phrase marking g

— constative aorist L . — object specification

Unep: meaning 'for'; here it marks the tag: Greek article marking definiteness and S

mAn6Uvw: meaning 'enlarge'; it carries the relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase. 0pi&: meaning 'hair'; it serves as accusative
action, process, or state of the clause; here its complement phrase. element functioning as object, extent, or
it functions as verbal form carrying the goal.

action, process, or state of the clause.



TG KEQAAT|G pHov ol

of the head my the
RA GSF -0 N1 GSF - keaAn RP GS - éyw RANPM 0
article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or article marking the following noun phrase
ossession, source, or quali articipant role within the clause
— noun-phrase marking 4 quaity : i — noun-phrase marking
- ) . - relational specification relational specification . . ) -
tfig: Greek article marking definiteness and - P - P oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. ke@aAn: meaning 'head'; it serves as pou: meaning 'my'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase.
genitive nominal element defining person, possession, or reference within the
relation, possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

~ 7 Ié bl 4
H1IOO0UVVTECQ ME 8(1) pPEQYV SKpatalenoav
who hate me without cause / for nothing were strengthened
V2 TATVITY YLoEW RP AS - €y N1A ASF - dwped VCI API3P - kpatatéw
verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or accusative element functioning as object, extent, verbal form carrying the action, process, or state
of the clause participant role within the clause or goal of the clause
— verbal action or state — participant reference — object specification — constative aorist
TanvIy poéw: meaning 'who hate'; it He: meaning 'me'; pronoun marking dwped: meaning 'without cause'; it serves kpataldw: meaning 'were strengthened'; it
carries the action, process, or state of the person, possession, or reference within the as accusative element functioning as carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal object, extent, or goal. clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the
clause. participant role within the clause. clause.
(¢ 7 I4 C
ol exOpoi pHov ot
the enemies my the
RANPM 6 N2 NPM - £x0pé¢ RP GS - £y RANPM - 6
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or article marking the following noun phrase
) predicate, or apposition participant role within the clause .
— noun-phrase marking — noun-phrase marking
— participant prominence — relational specification
ol: Greek article marking definiteness and o B 2 oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. €x0pd¢: meaning 'enemies'; it serves as uov: meaning 'my'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase.
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



=

bl ’ /4
EKOLWKOVTEG

driving away

V1 manviy Stdkw + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanvip Sikw + €k: meaning 'driving
away'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

ME

me

RP AS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

AOTKWG
unjustly
D - &dikwg

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

adikwg: meaning 'unjustly'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

«©

which

RR APN - §¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

&: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ovy
not
D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ovx: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

fpnaca
I seized
VAI AAILS - priddw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

apndalw: meaning 'I seized'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

TotTE
then
D téte

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

téte: meaning 'then'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

6 0 0g6¢ oL Eyvwg TNV APPOcLUVNV Hov Kal al TAnuuéAeial pov &rno 6od ovk EkpuPnoav

0 God, you knew my foolishness, and my offenses were not hidden from you.

Confession before God | § 956(

The psalmist admits his own folly before God, not to deny suffering, but to place the whole case under

divine knowledge.

ATETIVVLOV
I paid / made restitution

V1I TAI3P - Tivviw + amo

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

TvvOw + dro: meaning 'l paid'; it carries

the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.



[ 4

(0]
the

RA NSM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

"

0ed¢

\

ov

God you
N2 NSM - 0e6g RP NS 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence — participant reference

0ed¢: meaning 'God'; it serves as oU: meaning 'you'; pronoun marking

nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or

predicate, or apposition.

v

Eyvwg

did you perceive

VZI AAI2S - Y1IYVWOKW

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

yryvwokw: meaning 'did you perceive'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

participant role within the clause. clause.
\ bl 7
mv agpoouvvnyv pov KO(‘l
the folly / outrage my and
RA ASF - 0 N1 ASF - &ppocsivn RP GS - €y C-kal

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification — relational specification

agppoovvn: meaning 'folly'; it serves as Hov: meaning 'my'; pronoun marking

accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

extent, or goal. clause; here it functions as pronominal discourse.
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
[ 7 7 b \
ol mAnuuéAerai pov 461(s)
the offenses my from
RA NPF - 6 N1A NPF - mAnppéAeia RP GS ' £y P-and

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ai: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence — relational specification

mAnuuéAeia: meaning 'offenses'; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking

nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

participant role within the clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

&no: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



cov
your

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

co0: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

R

OLK
not
D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUk: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

bl 4
gkpuPnoav
they hid themselves

VDI API3P - kpUmTw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

kpUTTw: meaning 'they hid themselves'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

7 un aioxvvBeinoav €n' €uol ol DTOUEVOVTEG 0€ KUPLE KUPLE TOV QUVAUEWYV UT| EVTpaTEInoav n' €uol ol

(NtodvTég o 0 Be0g To0 IopanA

Let not those who wait for you be put to shame because of me, O Lord, Lord of hosts; let not those

who seek you be disgraced because of me, O God of Israel.

Intercession for the faithful pf‘l aingvesincav

The prayer widens from personal pain to communal concern, asking that the singer's disgrace not

become a stumbling block for those who wait for God.

\
un
not
D-un
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ur: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

atoyvvOeinoav
let them be put to shame

VC APO3P - aioyOvw
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

aioxVvw: meaning 'let them be put to
shame'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as

verbal form carrying the action, process, or

state of the clause.

en'

upon

P éni

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

£n': meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

its complement phrase.

bl 1

Euol

me

RP DS - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

¢uol: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



[ 4
o1
the

RANPM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

UTIOUEVOVTEG o€
waiting for you
V1 Tanviy pévw + 0o RP AS - 60

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause participant role within the clause

— verbal action or state — participant reference

manviy pévw + Oro: meaning 'waiting for'; og: meaning 'you'; pronoun marking

pronominal form marking person, reference, or

it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

KUp1E

Lord

N2 VSM ‘ kUp1og

vocative nominal element used in direct address
— direct address

A . : 1 L
kUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct
address.

clause. participant role within the clause.

U4 ~ 4 \
KUP1E TV SUV(X}JE(OV un
Lord of the forces / armies not
N2 VSM * k0Up10G RA GPF - 0 N3I GPF - §0vapig D-un

vocative nominal element used in direct address
— direct address

) . g ! (P
KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

- . . - — relational specification
T@v: Greek article marking definiteness pectficat

and the role of the accompanying noun dVvauig: meaning 'forces'; it serves as

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; conjunction or particle

address. phrase. genitive nominal element defining linking this unit with the surrounding
relation, possession, source, or quality. discourse.
b} 4 » ) 1 [4
EVTPATELNOAV EM Epot (0] §
let them be shamed upon me the
VD APO3P " Tpénw + €v P énmi RP DS - €YW) RANPM - 6

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

Tpénw + £v: meaning 'let them be shamed';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

preposition governing its complement phrase

. . . participant role within the clause
— spatial or relational framing

2 — participant reference or interest
" ing ' '; here it ks th
én': meaning 'upon'; here it marks the

relation signaled by preposition governing éuol: meaning 'me'; pronoun marking

its complement phrase.
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

participant role within the clause.

pronominal form marking person, reference, or

person, possession, or reference within the

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



=

{NtodvTig o€
seeking you
V2 - mamviy {nréw RP AS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state — participant reference

nanvip {ntéw: meaning 'seeking'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

og: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

participant role within the clause.

T00 IopanA
of the Israel
RA GSM - 0 N GSM *’IopanA

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

- . . - — discourse linkage or contrast
t00: Greek article marking definiteness and g

IopanA: meaning 'Israel'; conjunction or
particle linking this unit with the

the role of the accompanying noun phrase.

surrounding discourse.

Because for your sake I endured reproach; shame covered my face.

Ground of suffering | 11 Eveka 000

[ 4

(0]
the

RA NSM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

8 Ot éveka 600 UITNVEYKA OVELDLOUOV EKGAVYEV EVTPOTIH TO TPOCWTIOV UOL

The reproach is interpreted as suffering borne for God's sake, making the shame part of covenant

loyalty rather than mere misfortune.

0e0¢
God

N2 NSM - 0gdg
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0ed¢: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.



ot EVEKQ 600 UM VEYKX

because for the sake of your I could have endured

C-6n P - éveka RP GS - o0 VAI AAILS - pépw + Umo

connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state
context participant role within the clause of the clause

— spatial or relational framing

discourse linkage or contrast 2 . . relational specification constative aorist
- g gveka: meaning 'for the sake of'; here it - P -
St meaning 'because'; conjunction or marks the relation signaled by preposition co0: meaning 'your'; pronoun marking @épw + vro: meaning 'I could have
particle linking this unit with the governing its complement phrase. person, possession, or reference within the endured'; it carries the action, process, or
surrounding discourse. clause; here it functions as pronominal state of the clause; here it functions as
form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or
participant role within the clause. state of the clause.
bl 4 bl Ié bl \ 1
0V€1810’ pov SK(XAUIIJEV EVTPOT TO
reproach covered shame the
N2 ASM - dverdiopdg VAI AAI3S - kKaAOTTTW N1 NSF - évtpon RAASN -6
accusative element functioning as object, extent, verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase
or goal of the clause predicate, or apposition

— noun-phrase marking

— object specification — constative aorist — participant prominence t: Greek article marking definiteness and
oveldiopdg: meaning 'reproach'; it serves as kaAUntw: meaning 'covered'; it carries the évrponn: meaning 'shame'; it serves as the role of the accompanying noun phrase.
accusative element functioning as object, action, process, or state of the clause; here nominative element functioning as subject,
extent, or goal. it functions as verbal form carrying the predicate, or apposition.

action, process, or state of the clause.

”~ ™ - ™

/4 /4
TTPOCWTTOV Mov
face / presence my
N2N ASN - tpdowmnov RP GS - €y
accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or
or goal participant role within the clause
— object specification — relational specification
npdownov: meaning 'face'; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking
accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the
extent, or goal. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



9 adnnAAotprwuévog £yeviony Toig ddeA@oic uov kai EEvog Toi¢ LIoIC TR UNTPOG Hov

[ became estranged from my brothers and a foreigner to my mother's sons.

Alienation statement &nrl)\}\o‘[pw,)},[évoq

The cost of zeal includes estrangement even from kin, turning the lament inward toward family

rejection.
b4 7 7 4 ~ b4 ~
annAAOTPLWUEVOG €yevnonv TOiG adeA@oic
having become alienated have become to the brother
VM - xrnvopu GAAOTpLéw + &mo VCI API1S - yiyvouat RADPM -6 N2 DPM - &deApdg

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

Xnnvop aAAotpiéw + &mo: meaning 'having
become alienated'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

yiyvopat: meaning 'have become'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

_ . . - — sphere or reference
10iG: Greek article marking definiteness P

and the role of the accompanying noun adeh@dg: meaning 'brother'; it serves as

Hov
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kal

and

C - xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

phrase. dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.
/4 ~
Eévog 101G
stranger / foreigner to the
A1 NSM - &évog RADPM - 0

nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase

predicate, or apposition .
— noun-phrase marking

— participant prominence - . . -

B pantp t0ig: Greek article marking definiteness
&évog: meaning 'stranger'; it serves as and the role of the accompanying noun
nominative element functioning as subject, phrase.

predicate, or apposition.



10

v10ig

son

N2 DPM - v16¢

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

vidg: meaning 'son'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

Thg
of the

RA GSF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

/4
unTpog
mother
N3 GSF - prjtnp
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

pAtnp: meaning 'mother’; it serves as
genitive nominal element defining

relation, possession, source, or quality.

qov
my
RP GS - €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

0Tt 0 (JA0G TOD 0TKOL GOV KATEPAYEV UE Kal o1 OVELdIGUOL TV OVEIIL{OVTWYV 0€ EMEMESAV ETT' EUE

Because zeal for your house consumed me, and the reproaches of those who reproach you fell on me.

Zeal explanation

611 0 {fjAog

The singer explains his alienation by zeal for God's house and by absorbing insults aimed at God

himself.
ot 0 (fiAog T00
because the jealousy of the
c-8u RANSM - 6 N2 NSM - Zfikog RAGSM- 6

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

St meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

{fAog: meaning 'jealousy'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



oikov oov KATEQAYEV uE

house your consumed me
N2 GSM - 01k0g RP GS - o0 VBI AAI3S - €661w + Kata RP AS - €y
genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or
possession, source, or quality participant role within the clause of the clause participant role within the clause
— relational specification — relational specification — constative aorist — participant reference
oikog: meaning 'house'; it serves as genitive oou: meaning 'your'; pronoun marking €00iw + kata: meaning 'consumed'; it Ue: meaning 'me'; pronoun marking
nominal element defining relation, person, possession, or reference within the carries the action, process, or state of the person, possession, or reference within the
possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or
participant role within the clause. clause. participant role within the clause.

\ [ b4 1 ~
KAl o1 OVEISIGHOI- TV
and the reproaches of the
C - kai RANPM - 0 N2 NPM - oveldioudg RAGPM: 06
connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase
context . predicate, or apposition )
— noun-phrase marking — noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast — participant prominence

oi: Greek article marking definiteness and t®v: Greek article marking definiteness

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase. oveidiopudg: meaning 'reproaches'; it serves and the role of the accompanying noun
linking this unit with the surrounding as nominative element functioning as phrase.
discourse. subject, predicate, or apposition.
bl 5 14 bl /4 bl 1
ovel IZOV‘C(A)V (014 EMETTEOCAV EM
reproaching you they fell upon upon
V1 mamynp oveldilw RP AS - 60 VAI AAI3P ‘ tintw + €mt P éni
verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase
of the clause participant role within the clause of the clause ) ) )
— spatial or relational framing
— verbal action or state — participant reference — constative aorist . o : .
én': meaning 'upon'; here it marks the
nanyny 6veldilw: meaning 'reproaching'; it oe: meaning 'you'; pronoun marking nintw + £n1: meaning 'they fell upon'; it relation signaled by preposition governing
carries the action, process, or state of the person, possession, or reference within the carries the action, process, or state of the its complement phrase.
clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the

clause. participant role within the clause. clause.



b4 7
EME

me

RP AS - ¢y()

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference
€ué: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

11 xaiovvékappa v vnotela TV Puxnv Hov Kat £yevion €ig dveldiopov éuot

And 1 bowed down my soul with fasting, and it became a reproach to me.

Self-humbling and reproach | ko GUVéKO(}.lll)O(

Acts of fasting and self-abasement do not win sympathy; they become another occasion for mockery.

\

KA1
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

cuvékaupa
I bowed down

VAI AAILS * KGUTIT®W + 6LV

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

KAUMTw + ouv: meaning 'l bowed down'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

>
&V

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its

complement phrase.

vnoteiq
nesteia

N1A DSF - vnoteia
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

vnoteio: meaning 'nesteia’; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.



=~

121\Y
the

RA ASF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

TN v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™

P

Yoxnv
soul

N1 ASF - poxn

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Yuxr): meaning 'soul'; it serves as
accusative element functioning as object,

Hov
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

extent, or goal. clause; here it functions as pronominal discourse.
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
b4 4 7 b4 1 b I4
EYEVTIGTI €LC 0V€1810’p0\7 Euol
be / become for reproach me
VCI API3S " yiyvouat P eig N2 ASM - dveldiopdg RP DS €y

12

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

yiyvouat: meaning 'be'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€i¢: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

oveldiopdg: meaning 'reproach'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

Kat €0€unVv o €vOuud HOoL GAKKOV Kal €yevOunV abToig €i¢ mapaPfoAnv

And I made sackcloth my garment, and I became a byword to them.

Symbolic mourning | Kol éeé}mv

Sackcloth, meant as a sign of grief, is received instead as material for ridicule and proverb.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

¢uoi: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



™

\

f bl 7 \ b4 7
Kal £0€unv T0 gvduua

and I have put / taken the garment

C - kai VEI AMI1S * tibnut RAASN-0 N3M ASN - évdvpa

connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
context of the clause or goal

— noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast — constative aorist 1: Greek article marking definiteness and — object specification
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle tiOnut: meaning ' have put'; it carries the the role of the accompanying noun phrase. gvdupa: meaning 'garment'; it serves as
linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here accusative element functioning as object,
discourse. it functions as verbal form carrying the extent, or goal.

action, process, or state of the clause.

7 \ bl /4

pov OOKKOV KOl Eygvounv

my sackcloth and be / become

RP GS ' €y N2 ASM * 6GKKOG C - kai VBI AMI1S - ylyvopat

pronominal form marking person, reference, or accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state

participant role within the clause or goal context of the clause

— relational specification — object specification — discourse linkage or contrast — constative aorist
Hov: meaning 'my'; pronoun marking odkkog: meaning 'sackcloth'; it serves as Kai: meaning 'and'; conjunction or particle yiyvouat: meaning 'be'; it carries the
person, possession, or reference within the accusative element functioning as object, linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here
clause; here it functions as pronominal extent, or goal. discourse. it functions as verbal form carrying the
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

- - ™ - ™

aUTOIG €lg napafoAnv

them for proverb

RD DPM - a0tdg P - €ig N1 ASF - mapapoAn

pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent,
participant role within the clause or goal

— spatial or relational framing

— participant reference or interest — object specification

eic: meaning 'for'; here it marks the

avtoig: meaning 'them'; pronoun marking relation signaled by preposition governing napafolr: meaning 'proverb'; it serves as
person, possession, or reference within the its complement phrase. accusative element functioning as object,
clause; here it functions as pronominal extent, or goal.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



13 «at' éuod éoAéoyouv ol kKabnuevor v TOAN kol €1¢ £ue EPaAlov ol TVOVTEG TOV 01voV

Those who sit in the gate were talking against me, and those who drink wine were singing against

me.

Public mockery | kot épof)

The attack spreads through public and social spaces, from the gate where leaders sit to the drinking
songs of the careless.

~ - - ™ -~ =

1 b ~ ) 4 [4
KAt guod ndoAéosxovv ol
against my were chattering the
P - katd RP GS - €y V2I IAI3P - GdoAeoxéw RANPM - 6
preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase
participant role within the clause of the clause

— spatial or relational framing — noun-phrase marking

Kat': meaning 'against'; here it marks the Ll e Gl i oi: Greek article marking definiteness and
relation signaled by preposition governing ¢pod: meaning 'my'; pronoun marking adoAeoxéw: meaning 'were chattering'; it the role of the accompanying noun phrase.
its complement phrase, person, possession, or reference within the carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the
participant role within the clause. clause.
4 b 4 \
kaOnuevor Y TOAY Kol
TIUTTVITH YO + KOTO in gate and
V5 TUIVITY o + Kot P-év N1 DSF - moAn C-kal
verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase dative nominal element marking relation, connective or conjunction linking the clause to its
of the clause . ) ) instrument, sphere, or recipient context
— spatial or relational framing
— verbal action or state , o . . — sphere or reference — discourse linkage or contrast
€v: meaning 'in'; here it marks the relation
TUTVITU AUOL + KATO: meaning 'mumviy signaled by preposition governing its TOAN: meaning 'gate'; it serves as dative kal: meaning 'and'; conjunction or particle
nuot + kata'; it carries the action, process, complement phrase. nominal element marking relation, linking this unit with the surrounding
or state of the clause; here it functions as instrument, sphere, or recipient. discourse.

verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.



=

€1¢

for

P elg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£ig: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

™

P

bl \
EME

me

RP AS - ¢y&)

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

€ué: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

=

EPailov
were singing
VIITAI3P - YdAw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

PaAAw: meaning 'were singing'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.

14

TMVOVTES
drinking
V1 Tanviy mivew

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

TanvIy Tivw: meaning 'drinking'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

™oV
the

RA ASM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

olvov
wine

N2 ASM - oivog

accusative element functioning as object, extent,

or goal
— object specification

oivog: meaning 'wine'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

€
o1
the

RANPM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ot: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

€yw O£ Tf] TPOGELX] LOL TPOG G€ KUpLE KA1pOC €DJOKING O BedC €V T® TANOeL TOD EAEOVG GOV EMAKOVGOV

UovL €v GAnBeia ti¢ cwtnpiag cov

But as for me, my prayer is to you, O Lord, in a time of favor; O God, in the abundance of your mercy,

answer me in the truth of your salvation.

Turning petition éYdJ d¢

Against the chorus of mockery, the speaker turns back toward God and appeals to the moment of

divine favor and saving truth.



bl \
EYW

I

RP NS éyw

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

€yw: meaning 'I'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as pronominal form
marking person, reference, or participant
role within the clause.

"

O

™™ TPOGEVXT]
now to the prayer
X - 8¢ RADSF -0 N1 DSF - mpocevxy

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

adverbial or particle element shaping the clause article marking the following noun phrase
or phrase )
— noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast — sphere or reference

f]: Greek article marking definiteness and
TPOCELXH: meaning 'prayer’; it serves as

d¢: meaning 'now'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase.

linking this unit with the surrounding dative nominal element marking relation,

discourse. instrument, sphere, or recipient.

pHov
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

PO o€ KUp1E
to you Lord
P mpdg RP AS - 60 N2 VSM * kUp1og

pronominal form marking person, reference, or vocative nominal element used in direct address

participant role within the clause

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing — direct address

— participant reference

npoOG: meaning 'to'; here it marks the KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as

relation signaled by preposition governing oé: meaning 'you'; pronoun marking vocative nominal element used in direct

person, possession, or reference within the address.

its complement phrase.
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

participant role within the clause.

Ka1pOg

time / season

N2 NSM - kaipdg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

KalpdG: meaning 'time'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

gvdoKIaG ) 0e0¢
of favor the God
N1A GSF - eddokia RA NSM - 6 N2 NSM - 0e6¢

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

genitive nominal element defining relation, article marking the following noun phrase

possession, source, or quality .
— noun-phrase marking

— relational specification — participant prominence

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase. 0edg: meaning 'God'; it serves as

evdokia: meaning 'of favor'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



b

eV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

@
to the

RADSN -0

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

nAnOs1
multitude

N3E DSN - tAf00g
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

mAf6og: meaning 'multitude’; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

To0
of the

RAGSN-0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

éAéoug
mercy

N3E GSN - #Agog
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

£\eog: meaning 'mercy'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

oov
your
RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

y 7 ’
EMAKOLOOV
answer

VA AAD2S * dkoVw + €mt

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

GkoVw + €mL: meaning 'answer'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

pou
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

)
&V

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

aAnOeia
truth

N1A DSF - &AR0s1a
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

GAABela: meaning 'truth'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

Thg

of the

RA GSF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

cwWTNPLag
salvation

N1A GSF - cwtnpia
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

owtnpia: meaning 'salvation'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



15

oov
your

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

cov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

oWOOV Ue Ao TNA0D tva ur) Eunay® puobeiny €k TOV HtooOVTwy Ue Kol €k To0 PaBoug TOV LIATWV

Save me from the mire, so that I may not sink; let me be delivered from those who hate me and from

the deep waters.

Renewed rescue plea = gQdoOV ue

The flood imagery returns, now cast as a direct plea to be pulled from mire, hatred, and deep waters.

odooOV
save

VA AAD2S - 6w{w

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

ow{w: meaning 'save'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ME

me

RP AS - &y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

) \
(0910
from
P-4mé
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

amo: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

its complement phrase.

ninAod
miry
N2 GSM - tnAd¢

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

nNASG: meaning 'miry'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.



™ - N ™ -

va un EUnay® puoBeinv

so that not I should sink may I be delivered
C-tva D-un VD APS1S - miyvout + €v VC APO1S - pvopat
connective or conjunction linking the clause to its adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state verbal form carrying the action, process, or state
context or phrase of the clause of the clause
— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast — subjunctive contingency — verbal action or state
fva: meaning 'so that'; conjunction or un: meaning 'not'; conjunction or particle nyvout + év: meaning 'l should sink'; it pvopat: meaning 'may I be delivered'; it
particle linking this unit with the linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the carries the action, process, or state of the
surrounding discourse. discourse. clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the carrying the action, process, or state of the
clause. clause.
bl ~ 4
€K TV Hioovviwv ME
from of the those who hate me
P-ék RAGPM -0 V2 * IOy HLoEW RP AS €y
preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or
) ) ) ) of the clause participant role within the clause
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
: . . - . . - erbal action or state articipant reference
€k: meaning 'from'; here it marks the t®v: Greek article marking definiteness - > particlp
relation signaled by preposition governing and the role of the accompanying noun oy poéw: meaning 'those who hate'; it pe: meaning 'me'; pronoun marking
its complement phrase. phrase. carries the action, process, or state of the person, possession, or reference within the
clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or
clause. participant role within the clause.

\ b ~ 7
Kal €K T00 BaBoug
and from of the depth
C - kai P-ék RAGSN-6 N3E GSN ‘ fé6og
connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation,
context X . . . possession, source, or quality
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast — relational specification
& ¢k: meaning 'from'; here it marks the t00: Greek article marking definiteness and =
kai: meaning 'and'; conjunction or particle relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase. B&Bog: meaning 'depth'; it serves as
linking this unit with the surrounding its complement phrase. genitive nominal element defining

discourse. relation, possession, source, or quality.



TV

of the

RAGPN - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

VOATWV
waters

N3T GPN - Udwp
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Udwp: meaning 'waters'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

U1 UE KATATIOVTIOATW KATALYIG VOATOG UNdE KaTaméTw ue Bubdg unde cuoxétw €n' €ue @péap TO oTOUX

avToD

Let not a storm of water submerge me, nor let the deep swallow me up, nor let the pit shut its mouth

over me.

Triple negative petition p‘r’] HE

Three parallel negatives ask that the waters, the abyss, and the pit each be forbidden from closing over

the sufferer.

4
un
not
D
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

ME

me

RP AS - €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

KOATATOVTIOAT®W
let submerge

VA AAD3S - tovtilw + Kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

novti{w + kata: meaning 'let submerge'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.

KOTOLYiG
storm

N3D NSF - katatyig
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

katalyiG: meaning 'storm'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.



vdatog unde KOTOTLETW uE

water nor let swallow up me
N3T GSN - Gdwp C - undé VB AAD3S ‘ Tivw + Kata RP AS - éyw
genitive nominal element defining relation, connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or
possession, source, or quality context of the clause participant role within the clause
— relational specification — discourse linkage or contrast — verbal action or state — participant reference
Udwp: meaning 'water'; it serves as genitive undé: meaning 'nor'; conjunction or nivw + kata: meaning 'let swallow up'; it Ue: meaning 'me'; pronoun marking
nominal element defining relation, particle linking this unit with the carries the action, process, or state of the person, possession, or reference within the
possession, source, or quality. surrounding discourse. clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or
clause. participant role within the clause.

BuBo¢ unde GUGXETW en'

the deep nor let shut upon

N2 NSM - BuBdg C-undé VB AAD3S * €xw + ouv P éni

nominative element functioning as subject, connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase
predicate, or apposition context of the clause

— spatial or relational framing

— participant prominence — discourse linkage or contrast — verbal action or state St st mae e i s s
BuB4g: meaning 'the deep'; it serves as unde: meaning 'nor'; conjunction or &xw + ovv: meaning 'let shut'; it carries the relation signaled by preposition governing
nominative element functioning as subject, particle linking this unit with the action, process, or state of the clause; here its complement phrase.
predicate, or apposition. surrounding discourse. it functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.

EUE Qpiap T0 oTONX

me pit the mouth

RP AS - €YW) N3T ASN - @péap RANSN - 6 N3M NSN * otépa

pronominal form marking person, reference, or accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
participant role within the clause or goal predicate, or apposition

— noun-phrase marking

— participant reference — object specification 1: Greek article marking definiteness and — participant prominence
£ué: meaning 'me'; pronoun marking @péap: meaning 'pit'; it serves as accusative the role of the accompanying noun phrase. otéua: meaning 'mouth'; it serves as
person, possession, or reference within the element functioning as object, extent, or nominative element functioning as subject,
clause; here it functions as pronominal goal. predicate, or apposition.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



17

avtoD
his
RD GSM * a0Tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification
avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

€10AKOVOOV OV KUPLE OTL XPNOTOV TO EAEAG 60V KAt TO TAT00G TGOV 0IKTIPUGOV 6oL EmiPAePov n' Eué

Hear me, O Lord, because your mercy is kind; according to the abundance of your compassions, look

upon me.

Appeal to mercy

€loaKOVGOV OV

The prayer now anchors itself explicitly in God's good mercy and abundant compassion.

E16AKOVGOV
hear
VA AAD2S - dkolw + €ig

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

axoVw + €i¢: meaning 'hear'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

pHou
my
RP GS - &y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pou: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

KUp1E

Lord

N2 VSM * kUp10G

vocative nominal element used in direct address
— direct address

KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct

address.

(4

OT1
because
C -6t

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

6t meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.



”~ ™ ™ o o

1 1 v /4
Xprnotov TOo 8)\80( ooV

XPNOTOV the mercy your

A1 NSN - xpnotdg RANSN -0 N3E NSN - €Aeog RP GS - o0

nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or
redicate, or apposition redicate, or apposition articipant role within the clause

i s — noun-phrase marking i s i :

— participant prominence \ A . S — participant prominence — relational specification

P pantp 10: Greek article marking definiteness and P pantp P

xpr]ctéq: meaning 'xpnotbv'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. ’s’)\eoq: meaning 'mercy'; it serves as oov: meaning 'your'; pronoun marking
nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the
predicate, or apposition. predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\ \ ~ ~

KATA TO 1[7\11 OOC TV

by / according to the multitude of the

P katd RAASN -0 N3E ASN * mAfifog RAGPM: 06

preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase
) ) ) ) or goal )

— spatial or relational framing — noun-phrase marking — noun-phrase marking

— object specification

katd: meaning 'by'; here it marks the 10: Greek article marking definiteness and t®v: Greek article marking definiteness
relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase. mAfBog: meaning 'multitude'; it serves as and the role of the accompanying noun
its complement phrase. accusative element functioning as object, phrase.
extent, or goal.
’ ~ 7 r
OLKTIPMWV oov 8“1‘5)\81’)0\/ €T
compassions your look upon
N2 GPM - oiktippdg RP GS - o0 VA AAD2S - BAénw + €mt P éni
genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase
possession, source, or quality participant role within the clause of the clause ) ) )
— spatial or relational framing
— relational specification — relational specification — verbal action or state . o : .
én': meaning 'upon'; here it marks the
olKTIpUOG: meaning 'compassions's it serves oov: meaning 'your'; pronoun marking BAénw + émi: meaning 'look'; it carries the relation signaled by preposition governing
as genitive nominal element defining person, possession, or reference within the action, process, or state of the clause; here its complement phrase.
relation, possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal it functions as verbal form carrying the
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.



b4 7
EME

me

RP AS - &y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference
€ué: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

18 ur arootpéPng to TPOoWTOV 6oL Ao ToD Tatddg cov Ot OAIPopat TaxL ENAKOLGOV LoV

Do not turn your face away from your servant, because I am afflicted; quickly answer me.

Urgent plea from affliction pr‘] d(‘r[oc‘[péll)r]g

The request narrows to God's face and presence: because the servant is pressed, the answer must come

quickly.

\
not
D
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

pd 4
ATOoTPEYNG
returned

VA AAS2S - otpépw + amo

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency
oTPEQPw + Gro: meaning 'returned'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.

1
TO
the

RAASN-0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

©0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TPOSWTOV
face / presence

N2N ASN - tpdowTov
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

npdowmnov: meaning 'face'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.



oov
your

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

cov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

b4 \
1o
from
P-ané
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

amo: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

TOo0
of the

RAGSM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

nadog
servant

N3D GSM - maig
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

naiG: meaning 'servant'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

oov
your

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

otL
because

C-éu

connective or conjunction linking the clause to its

context
— discourse linkage or contrast

6t meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

bl ’7 14
ETMTAKOLOOV
answer

VA AAD2S - GkoVOw + €Ml

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

GkoVw + €mL: meaning 'answer'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

pHou
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

OAifopat
I am distressed

V1 PMII1S - OAifw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

OAiPw: meaning 'T am distressed'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

Tayv

quickly

A3U ASN - tax0g

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Taxvg: meaning 'quickly'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



19 mpdoxeg T Yuxh Hov Kat AVTpwoat abTHV Eveka TV EXOpdV Uov ploal pe

Draw near to my soul and redeem it; because of my enemies rescue me.

Redemption request T[PéGXEC

Nearness, redemption, and rescue are gathered together as the fitting answer to enemy pressure.

TPOOXES Tl Yuxii pov

echopros to the soul my
VA AAD2S - €xw + Ttpog RADSF - 0 N1 DSF - puxn RP GS - €y
verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation, pronominal form marking person, reference, or
of the clause . instrument, sphere, or recipient participant role within the clause
— noun-phrase marking
— verbal action or state - . . . — sphere or reference — relational specification
fj: Greek article marking definiteness and
£Xw + TpoG: meaning 'echopros'; it carries the role of the accompanying noun phrase. YuxH: meaning 'soul'; it serves as dative pov: meaning 'my'; pronoun marking
the action, process, or state of the clause; nominal element marking relation, person, possession, or reference within the
here it functions as verbal form carrying instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as pronominal
the action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or
participant role within the clause.
\ 7 k) 4 (%4
Kol )\Utp(&)O’(Xl avtnv EVEKU
and redeem it for the sake of
C-kai VA AMD2S - Avtpdw RD ASF - a0T6g P - éveka
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase
context of the clause participant role within the clause ) ) )
— spatial or relational framing
— discourse linkage or contrast — verbal action or state — participant reference . o : .
€veka: meaning 'for the sake of'; here it
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle Avtpdw: meaning 'redeem'; it carries the avtiv: meaning 'it'; pronoun marking marks the relation signaled by preposition
linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the governing its complement phrase.
discourse. it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.



TV

of the

RA GPM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

20

ME
me
RP AS - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

pd ~

eEXOpdV

enemy

N2 GPM - éx0pdg

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

€x0p0G: meaning 'enemy'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

Hov
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification
Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

€~ 7
pioai
rescue

VA AMD2S - phouat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

pvopat: meaning 'rescue'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

6L Yap YIVWOKELG TOV OVELSIOUOV HOU Kal TV aioXOVNV HOU Kl THV EVIPOTNV HOU €VAVTIOV GOV TAVTEG

ot OAifovtég ue

For you know my reproach and my shame and my disgrace; before you are all who afflict me.

Appeal to divine knowledge

oL YOp YIVWOKELG

The psalmist rests his case on God's full awareness of his shame and of the adversaries who surround

him.



\
ov
you
RP NS 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

oU: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

yap

for

X-ydp

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ydp: meaning 'for'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

=

YIVWOKELG
knowing

V1 PAI2S * y1yVWOKW

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

yryvwokw: meaning 'knowing'; it carries
the action, process, or state of the clause;

™oV
the

RAASM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

clause; here it functions as pronominal discourse. here it functions as verbal form carrying

form marking person, reference, or the action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.
7 /4 \ \
OVEISIO'HOV qov KAl mv
reproach my and the
N2 ASM - dverdiopdg RP GS - éyw C-kal RA ASF - 0

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

oveldiopdg: meaning 'reproach'; it serves as
accusative element functioning as object,

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

extent, or goal. clause; here it functions as pronominal discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

7 4 \ 1
aiwoxvvnv Mov KOl mv
shame my and the
N1 ASF - aiox0vn RP GS - €y C - kai RA ASF - 6

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

aiox0vn: meaning 'shame'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



=~

EVIPOTNV

disgrace

N1 ASF - évtponn

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

évtpomnn: meaning 'disgrace'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

HovL
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

=

EVAVTIOV

before

P - évavtiov

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

gvavtiov: meaning 'before'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

oov
your

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

21

TMAVTEG
all

A3 NPM - mtdg
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

n4G: meaning 'all’; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.

€
(0)
the

RANPM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ot: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

7 7
OAifovreg
afflicting
V1 - mamviy OAPw
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanvrp OABw: meaning 'afflicting'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.

ME

me

RP AS - £y

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause

— participant reference
Ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Oveldiopov pooeddknoev 1 Puxr] pov Kol Tadatmwpiav kol Uréueva cAALVTOUUEVOV Kal 00 Utijpev

kol mapakalodvrag kai ovy ebpov

My soul expected reproach and misery; I waited for one to grieve with me, and there was none, and

for comforters, and I found none.

Absence of comfort (’)VE[&G}J(‘)V

The speaker expected sympathy in suffering but found none, which deepens the loneliness of the

lament.



oveldiouov TPOceSOKNGEV M Pouxn

reproach expected the soul / life
N2 ASM - overdiopdg VAI AAI3S - Sokdw + T1pog RANSF -6 N1 NSF - poxn
accusative element functioning as object, extent, verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
or goal of the clause redicate, or apposition
/ f — noun-phrase marking i i
— object specification — constative aorist 5 . . - — participant prominence
e 1: Greek article marking definiteness and P pantp
overdiopdg: meaning 'reproach’; it serves as dokdw + mpog: meaning 'expected'; it the role of the accompanying noun phrase. YuxH: meaning 'soul'; it serves as
accusative element functioning as object, carries the action, process, or state of the nominative element functioning as subject,
extent, or goal. clause; here it functions as verbal form predicate, or apposition.
carrying the action, process, or state of the
clause.
\ 7 \
pov Kol ta)\alﬂ(x) plav Kol
my and misery and
RP GS - €y C-kal N1A ASF - todamwpia C-kal
pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its
participant role within the clause context or goal context
— relational specification — discourse linkage or contrast — object specification — discourse linkage or contrast
Hov: meaning 'my'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle tahaimwpia: meaning 'misery'; it serves as kai: meaning 'and'; conjunction or particle
person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding accusative element functioning as object, linking this unit with the surrounding
clause; here it functions as pronominal discourse. extent, or goal. discourse.
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
€ 7 A \ b
UTEPEIVQ oVAAvTIOUpEVOV Kot (010)%
under one grieving with me and not
VAI AAIILS - pévw + 0o V2 - manoop AW + vV C-kal D o0
verbal form carrying the action, process, or state verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its adverbial or particle element shaping the clause
of the clause of the clause context or phrase
— constative aorist — verbal action or state — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast
Hévw + Umo: meaning 'under’; it carries the nanacy Avnéw + cuv: meaning 'one Kal: meaning 'and'; conjunction or particle oVx: meaning 'not'; conjunction or particle
action, process, or state of the clause; here grieving with me'; it carries the action, linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding
it functions as verbal form carrying the process, or state of the clause; here it discourse. discourse.
action, process, or state of the clause. functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.



C ~
urntijp&ev
has there been

VAI AAI3S - Gpxw + o

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

dpxw + mo: meaning 'has there been'; it
carries the action, process, or state of the

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

clause; here it functions as verbal form discourse.
carrying the action, process, or state of the
clause.
) T
010)'¢ SUPOV
not I have found
D-ov VB AAI3P - e0piokw

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ovx: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

evpiokw: meaning ' have found'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

TOPAKAAODVTAG
comfort / call near

V2 - mamony KaAéw + Tapa

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

namamny KoAéw + apa: meaning 'comfort';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

272 Kal £dwkav i TO Ppdud pov xoArv Kal £1¢ thv diPav pov Endticdv ue 6€og

They gave gall for my food, and for my thirst they gave me vinegar to drink.

Hostile cruelty kol Edwkav

The enemies answer hunger and thirst with gall and vinegar, turning basic need into deliberate

cruelty.

Kol

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



\

v b 1
Kal £dwkav €i¢ T0

and gave for the
C-kal VAI AAI3P - §idwput P-eig RA ASN -0
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase
context of the clause ) ) ) )
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
i . . . .
discourse linkage or contrast constative aorist , . . \ ] g 5
& €i: meaning 'for'; here it marks the 10: Greek article marking definiteness and
kai: meaning 'and'; conjunction or particle didwu: meaning 'gave'; it carries the relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase.
linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here its complement phrase.
discourse. it functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.

\

Bpdua uov XOAnV Kol

food my gall and

N3M ASN - fpdua RP GS - éyw N1 ASF - xoAn C-kal

accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its

or goal participant role within the clause or goal context

— object specification — relational specification — object specification — discourse linkage or contrast
Bpdua: meaning 'food'; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking XoAr}: meaning 'gall'; it serves as accusative kai: meaning 'and'; conjunction or particle
accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the element functioning as object, extent, or linking this unit with the surrounding
extent, or goal. clause; here it functions as pronominal goal. discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

b A 7
€1¢ 41} dipav pov
for the thirst my
P eic RAASF-6 N1S ASF - 8t RP GS - &y
preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or
. . . . or goal participant role within the clause
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
, . ) ) . . - object specification relational specification
ei¢: meaning 'for'; here it marks the tnv: Greek article marking definiteness and — ovject sp - P
relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase. Sipa: meaning 'thirst'; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking
its complement phrase. accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the
extent, or goal. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



23

bl /4 4
EMOTIOAV
they gave to drink

VAI AAI3P - motiw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

noti{w: meaning 'they gave to drink'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

ME

me

RP AS £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

v

6&o¢

vinegar

N3E ASN - 6&0g

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

8&o¢: meaning 'vinegar'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

YEVNONTW 1] Tpamela a0TGOV EVWOTLIOV aUTQOV €1¢ Tayida Kal €1¢ dvtanddootv Kal €1¢ oKAVOAAOV

Let their table before them become a snare and a recompense and a stumbling block.

Imprecation

yevnontw

The petition turns outward in judgment, asking that what appears nourishing and secure for the

enemies become a trap.

4
YevnOntw
become / happen
VC APD3S * ylyvopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

yiyvopat: meaning 'become'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

-

&

n
the

RA NSF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Tpamnela

table

N1S NSF - tpamela

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

tpdnela: meaning 'table'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

avTOV
their
RD GPM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avt@v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



EVOTILOV avt@dv €lg moyida

before their for snare
P évidmiov RD GPM - a0td¢ P-eig N3D ASF - mayig
preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent,

participant role within the clause or goal

— spatial or relational framing — spatial or relational framing
— relational specification — object specification

évwmiov: meaning 'before'; here it marks €i: meaning 'for'; here it marks the

the relation signaled by preposition a0TGV: meaning 'their'; pronoun marking relation signaled by preposition governing nayic: meaning 'snare'; it serves as
governing its complement phrase. person, possession, or reference within the its complement phrase. accusative element functioning as object,
clause; here it functions as pronominal extent, or goal.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kal €i¢ avtanodoorv Kol

and for reward / recompense and

C - kai P eig N3I ASF - dvtanddooig C - kai

connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its
context or goal context

— spatial or relational framing

— discourse linkage or contrast L — object specification — discourse linkage or contrast
kai: meaning 'and'; conjunction or particle relation signaled by preposition governing avtanddooig: meaning 'reward'; it serves as kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding its complement phrase. accusative element functioning as object, linking this unit with the surrounding
discourse. extent, or goal. discourse.

€i¢ okavdalov

for snare / stumbling-block

P &ig N2N ASN - okGvdaAov

preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent,
or goal

— spatial or relational framing

— object specification
€1g: meaning 'for'; here it marks the P

relation signaled by preposition governing okdvdalov: meaning 'snare'; it serves as
its complement phrase. accusative element functioning as object,
extent, or goal.



24  okoTieBNTwoav ol d@BaAuol avT®V To0 ur PAETELY Kal TOV VOTOV aUTGV d1d TAVTOG GUYKAUPOV

Let their eyes be darkened so as not to see, and bend their back continually.

Imprecation intensification GKO‘UGGY,]‘E(,OGO(V

The prayer asks for blindness and disabling weakness, images of judgment that match their moral
refusal to see.

~ ™ ~ ™ - ~ -~

4 C bl 1 R ~
okoTioONTWoaV ol 0@OaApol avT®OV
let be darkened the eye their
VS APD3P - okotilw RANPM -6 N2 NPM - 0¢BaApdg RD GPM - a0tg
verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or
of the clause ) predicate, or apposition participant role within the clause
— noun-phrase marking
— verbal action or state . . . - — participant prominence — relational specification
oi: Greek article marking definiteness and
okotTi(w: meaning 'let be darkened'; it the role of the accompanying noun phrase. 0@OaAudc: meaning 'eye'; it serves as avT®V: meaning 'their'; pronoun marking
carries the action, process, or state of the nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the
clause; here it functions as verbal form predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or
clause. participant role within the clause.
~ \ 7 \
T00 un PAénerv Kal
of the not to see and
RAGSN -0 D-un V1 PAN - PAénw C-kal
article marking the following noun phrase adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its
) or phrase of the clause context
— noun-phrase marking
- . . - discourse linkage or contrast infinitival complement discourse linkage or contrast
t00: Greek article marking definiteness and - & - P - &
the role of the accompanying noun phrase. un: meaning 'not'; conjunction or particle BAénw: meaning 'to see'; it carries the kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here linking this unit with the surrounding
discourse. it functions as verbal form carrying the discourse.

action, process, or state of the clause.



oV
the

RAASM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

v@dTOoV
noton

N2N ASN - v@dtov

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

v®Tov: meaning 'moton'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

TAVTOG
all

A3 GSM * mag
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

T4G: meaning 'all'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

4
ouykauyjov
bend

VA AAD2S * KGUITW® + GUV

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

KApmtw + ovuv: meaning 'bend'; it carries

the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

avTOV
their
RD GPM - avtdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avt®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

gkxeov £’ abTOUG TNV OpYNV 60V Kal 0 OuUOG THC 0pYTi¢ cov KataAdBot ahTovg

Pour out your wrath upon them, and let the fury of your anger overtake them.

Wrath petition é’KXSOV

Divine anger is invoked directly, not as private vengeance, but as the just answering of persistent

hostility.

o1

through

P- &k

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

S meaning 'through'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



£xxeov én' aUTOUG v

pour out upon them the

VA AAD2S - xéw + €k P-éni RD APM - a0Tdg RA ASF - 0

verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or article marking the following noun phrase
of the clause participant role within the clause

— spatial or relational framing — noun-phrase marking

— verbal action or state — participant reference

én': meaning 'upon'; here it marks the tv: Greek article marking definiteness and

Xéw + €k: meaning 'pour out'; it carries the relation signaled by preposition governing abTobg: meaning 'them'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase.
action, process, or state of the clause; here its complement phrase. person, possession, or reference within the

it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal

action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

opynv oov Kol 0

opyn your and the

N1 ASF - dpyn RP GS - o0 C - xai RANSM - 6

accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase
or goal participant role within the clause context

— noun-phrase marking

— object specification — relational specification — discourse linkage or contrast e ]
OpyH: meaning 'dpyn'; it serves as oov: meaning 'your'; pronoun marking Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase.
accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
extent, or goal. clause; here it functions as pronominal discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Bupog tiig opYfig ooV

venom / rage of the of anger your
N2 NSM - Qupég RAGSF -6 N1 GSF - dpyH RP GS - 60
nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or
predicate, or apposition . possession, source, or quality participant role within the clause
— noun-phrase marking
— participant prominence — relational specification — relational specification
£ FE tfig: Greek article marking definiteness and ‘ :
Buudc: meaning 'venom'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. OpyH: meaning 'of anger'; it serves as oou: meaning 'your'; pronoun marking
nominative element functioning as subject, genitive nominal element defining person, possession, or reference within the
predicate, or apposition. relation, possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



26

kataAafor
let him overtake

VB AAO3S - Aaufdvw + kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

Aappdvw + kata: meaning 'let him
overtake'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

avToUG
it
RD APM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference
avtovg: meaning 'it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

YEVNONTW 1] ENAUVALG DTGV NPNUWUEVN KAl €V TOTG OKNVWUAGLY ADTOV Uh €6TW O KATOIKGOV

Let their encampment become desolate, and let there be no one dwelling in their tents.

Desolation petition

yevnontw

The judgment envisioned is social and domestic: their dwelling place is to become empty and

uninhabited.

4
YevnOntw
become / happen
VC APD3S * ylyvopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

yiyvopat: meaning 'become'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

-

&

n
the

RA NSF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

v

EMALALG

lodging

N3I NSF - €navAig

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

X . 9 1 g LK
énavlig: meaning 'lodging'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

avTOV
their
RD GPM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avt@v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



=

b 7
npeNMUwUevn
desolate
VM * XTnvee Epnuow

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

Xnnvog épnuéw: meaning 'desolate'; it

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its

TO1G
to the

RADPN -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

toig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

carries the action, process, or state of the linking this unit with the surrounding complement phrase. phrase.
clause; here it functions as verbal form discourse.

carrying the action, process, or state of the

clause.

’ k) ~ \ v
OKINVWUHOo1vV aUTWwVv un EO0TW
tents their not be
N3M DPN - okfjvwua RD GPM - a0tdg D-un V9 PAD3S - eipi

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

okfvwpa: meaning 'tents'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avt@v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

[ 4

(0]
the

RANSM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KOTOIK®V
inhabiting / who dwells

V2 * TAmVo OIKEW + KaTa

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

TAMVO OikEw + Kata: meaning 'inhabiting';

it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

elui: meaning 'be'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



27 06110V oL €natalag avtol Katediwav Kal €ml TO GAY0G TOV TPAVUATIOV 60V TPOGEONKAV

Because the one whom you struck, they pursued, and they added to the pain of your wounded ones.

Ground for judgment | GT1 OV

The rationale for imprecation is that they pursue the one God has struck and intensify the pain of the
already wounded.

”~ - ™ -

(74 «© \ bl Ié
oqul ov oL énatalog
because which you you struck down
C- 8t RR ASM - 8¢ RP NS 60 VAI AAI2S - Tatdoow
connective or conjunction linking the clause to its pronominal form marking person, reference, or pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state
context participant role within the clause participant role within the clause of the clause
— discourse linkage or contrast — participant reference — participant reference — constative aorist
St meaning 'because'; conjunction or 0v: meaning 'which'; pronoun marking oU: meaning 'you'; pronoun marking natdoow: meaning 'you struck down'; it
particle linking this unit with the person, possession, or reference within the person, possession, or reference within the carries the action, process, or state of the
surrounding discourse. clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form
form marking person, reference, or form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the
participant role within the clause. participant role within the clause. clause.
R 1 8 7 \ b \
auvtol KATE 1().)2“\’ KAl EMl
they they pursued and upon
RD NPM " a0T4g VAI AAI3P * S10KW + KOTK C-kai P-éni
pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase
participant role within the clause of the clause context ) ) )
— spatial or relational framing
— participant reference — constative aorist — discourse linkage or contrast L . , .
émi: meaning 'upon'; here it marks the
avtol: meaning 'they'; pronoun marking Sidkw + Kata: meaning 'they pursued'; it Kal: meaning 'and'; conjunction or particle relation signaled by preposition governing
person, possession, or reference within the carries the action, process, or state of the linking this unit with the surrounding its complement phrase.
clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form discourse.
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the

participant role within the clause. clause.



1
TO
the

RAASN-0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

aAyog

algos

N3E ASN - GAyog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

&Ayog: meaning 'algos'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

28

oov
your

RP GS * 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

npootOnkav

they added / did again

VHI AAI3P - Tibnut + mpog

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

it + pog: meaning 'they added'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the

clause.

TV

of the

RA GPM ‘6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

TpdobeC dvoulav €mt TV dvouiav adT@V Kal ur) elceABEtwoav €v dikatoodvy cov

Add lawlessness to their lawlessness, and let them not enter into your righteousness.

Judicial hardening petition T[p(’)(jegg

The prayer asks that their own lawlessness accumulate and exclude them from participation in God's

righteous order.

TPAVUATIOV

of the slain / wounded

N1T GPM - tpavuartiog

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Tpavpartiog: meaning 'of the slain'; it serves
as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



npOcOeg avouiav emi v

add iniquities upon the

VE AAD2S - tifnut + mpog N1A ASF - avopia P éni RA ASF -0

verbal form carrying the action, process, or state accusative element functioning as object, extent, preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase

of the clause or goal

f . — spatial or relational framing — noun-phrase marking
verbal action or state object specification 2.9 . . g . . -

- T oLjectsp £nl: meaning 'upon'; here it marks the tv: Greek article marking definiteness and
tibnut + mpog: meaning 'add'; it carries the dvopia: meaning 'iniquities'; it serves as relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase.
action, process, or state of the clause; here accusative element functioning as object, its complement phrase.
it functions as verbal form carrying the extent, or goal.

action, process, or state of the clause.

pd 7 k) ~ \ \

avouiav AVTWV KOl un

iniquities their and not

N1A ASF - dvopia RD GPM - a0tdg C - xai D un

accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its adverbial or particle element shaping the clause

or goal participant role within the clause context or phrase

— object specification — relational specification — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast
Gvouia: meaning 'iniquities'; it serves as avt@v: meaning 'their'; pronoun marking Kal: meaning 'and'; conjunction or particle un: meaning 'not'; conjunction or particle
accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding
extent, or goal. clause; here it functions as pronominal discourse. discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

7 7 b 4
€10 8)\081:(1)0' av EV SIKCXIOGUV“ ooV
let them enter in righteousness your
VB AAD3P - pyouat + €ig P-év N1 DSF - SikatooOvn RP GS - 60
verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase dative nominal element marking relation, pronominal form marking person, reference, or
of the clause ) ) ) instrument, sphere, or recipient participant role within the clause
— spatial or relational framing
— verbal action or state , o . . — sphere or reference — relational specification
év: meaning 'in'; here it marks the relation
€pxopat + ig: meaning 'let them enter'; it signaled by preposition governing its dikatoo0vn: meaning 'righteousness'; it oov: meaning 'your'; pronoun marking
carries the action, process, or state of the complement phrase. serves as dative nominal element marking person, possession, or reference within the
clause; here it functions as verbal form relation, instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as pronominal
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or

clause. participant role within the clause.



29 &€alerpbnitwoav £k BiAov {Wvtwv Kal HeT Stkaiwv U ypapntwoov

Let them be blotted out of the book of the living, and let them not be written with the righteous.

Erasure petition

g€alelpOntwony

The enemies are consigned outside the company of the living and the righteous by the imagery of

deletion from the register.

=

e€alerpOntwoav
let be blotted out
VV APD3P - dAelpw + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

dAeipw + €x: meaning 'let be blotted out'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

€K BipAov
from book
P-éx N2 GSF - BipAog

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

] . . — relational specification
¢€k: meaning 'from'; here it marks the P

BiPAog: meaning 'book'; it serves as
genitive nominal element defining

relation signaled by preposition governing
its complement phrase.
relation, possession, source, or quality.

™

=

{wvTwv
living ones
V3 - mamynp (Gw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanyny {dw: meaning 'living ones'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause. clause.
\ \ /4 \
Kal UETQ dikaiwv un
and with righteous not
C-kal P petd A1A GPM - §ikaiog D-un

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

\ . . . relational specification
peta: meaning 'with'; here it marks the - P
relation signaled by preposition governing dikatog: meaning 'righteous'; it serves as
its complement phrase. genitive nominal element defining

relation, possession, source, or quality.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.
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YPOAQHTWOAV
let them be written

VD APD3P - ypdopw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

ypdpw: meaning 'let them be written'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

TTWYX0G Kol GAYQOV €l £yw Kol 1] cwTpia To0 TPOcWToL 6ov 0 B¢ avteAdPetd pov

But I am poor and in pain, and your saving presence, O God, has upheld me.

Humble confidence T('[(QX(‘)Q

After the imprecations, the voice returns to its own poverty and pain, confessing dependence on God's

saving presence.

MTWXOG

poor

N2 NSM - ttwyx6¢

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

ntwyx4G: meaning 'poor'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

Kal

and

C - xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

b4 ~
aAydv

in pain

V2 amvop GAyEw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanvop GAyéw: meaning 'in pain'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

glut
be

V9 PAI1S - ipi

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

elul: meaning 'be'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



EYW Kol 1 cwTnpia

I and the deliverance

RP NS - éyod C-kal RANSF -6 N1A NSF - swtnpia

pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
participant role within the clause context predicate, or apposition

— noun-phrase marking

— participant reference — discourse linkage or contrast : Greek article marking definiteness and — participant prominence
£yw: meaning 'l'; pronoun marking person, kal: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase. owtnpia: meaning 'deliverance'; it serves as
possession, or reference within the clause; linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject,
here it functions as pronominal form discourse. predicate, or apposition.

marking person, reference, or participant
role within the clause.

~ 4 [
TOVL T[pOO'(A)T[OU oov (0]
of the face your the
RAGSN-0 N2N GSN - tpdowTmov RP GS ' o0 RANSM - 6
article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or article marking the following noun phrase
) possession, source, or quality participant role within the clause )
— noun-phrase marking — noun-phrase marking
- . . . — relational specification — relational specification . . . -
t00: Greek article marking definiteness and P P 0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. npéowmov: meaning 'face'; it serves as oouv: meaning 'your'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase.
genitive nominal element defining person, possession, or reference within the
relation, possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

/4 bl Ié /4
eEOC avts)\aﬁsto pov
God supported my
N2 NSM - 0g6¢ VBI AMI3S - AapPdvw + avti RP GS ' £y
nominative element functioning as subject, verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or
predicate, or apposition of the clause participant role within the clause
— participant prominence — constative aorist — relational specification
0ed¢: meaning 'God'; it serves as AapPdvw + dvti: meaning 'supported'; it Hou: meaning 'my'; pronoun marking
nominative element functioning as subject, carries the action, process, or state of the person, possession, or reference within the
predicate, or apposition. clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or

clause. participant role within the clause.



31 aivéow T Svopa tod O00 pet' OOTG ueyaAuv@® avTOV €V aivécel
I will praise the name of God with a song; I will magnify him with praise.

Thanksgiving vow | q(ivéow

The anticipated response to rescue is sung praise and the magnifying of God's name.

7 7 1 v ~
ALVECW TO ovopx TOoL
[ will praise the the name of the
VF FAILS - aivéw RA ASN -6 N3M ASN - Svoua RAGSM 0
verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase
of the clause . or goal )
— noun-phrase marking — noun-phrase marking
— future — object specification
10: Greek article marking definiteness and e to0: Greek article marking definiteness and
aivéw: meaning 'T will praise'; it carries the the role of the accompanying noun phrase. Svopa: meaning 'the name'; it serves as the role of the accompanying noun phrase.
action, process, or state of the clause; here accusative element functioning as object,
it functions as verbal form carrying the extent, or goal.

action, process, or state of the clause.

”~ ™ ™ - Ty e

~ ] 2] ~ ~
Oe0? HET wdfig peycAvved
God with song / ode peyaALV®D
N2 GSM - 0ed¢ P uetd N1 GSF - &1 VF FAILS - peyaAOvw
genitive nominal element defining relation, preposition governing its complement phrase genitive nominal element defining relation, verbal form carrying the action, process, or state
o0ssession, source, or quali o0ssession, source, or quali of the clause
i quaty — spatial or relational framing P quaitty f
relational specification . ) ) relational specification — future
- P pet": meaning 'with'; here it marks the - P
0ed¢: meaning 'God'; it serves as genitive relation signaled by preposition governing ®d1: meaning 'song'; it serves as genitive peyaAOvw: meaning 'ueyaAuv@'; it carries
nominal element defining relation, its complement phrase. nominal element defining relation, the action, process, or state of the clause;
possession, source, or quality. possession, source, or quality. here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.
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v\
avtov
him

RD ASM - a0Td¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtov: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

aivéoel
ainesei

N3I DSF - aiveoig
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

afveoig: meaning 'ainesei'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

Kal Apécel TG Oe® Umep HOGXOV VEOV KEPATA EKPEPOVTA KL OTIAAG

And this will please God more than a young calf bearing horns and hoofs.

Praise above sacrifice | kol &péogl

Verbal praise is valued above costly animal offering, so thanksgiving becomes the truest sacrifice in

this moment.

\

KAl

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

pd 7
xpeceEL
dpéow
VF FAI3S - dpéokw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

apéokw: meaning 'dpéow'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

%
to the

RADSM - 0

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

©@: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Oe®
God

N2 DSM - 0gdg
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

0e6¢: meaning 'God'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.



=

Umep

for

P - omép

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

unep: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

uooxov

bull / calf

N2 ASM - udox0g

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

uéoxog: meaning 'bull’; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

=~

VEOV

young

A1A ASM - véog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

véog: meaning 'young'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

33

Ek@EpovTa

bearing

V1 manany @épw + €K

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

Tanany @épw + €k: meaning 'bearing'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

OMAGG

ople

N1 APF - 6mAR

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

oA\ e el &
OmAY: meaning 'ople'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

1détwoav twyol Kai ed@pavonTwoav Ek(ntnoate tov Bedv kal {noetat 1) Puyxt LUGOV

Let the poor see and be glad; seek God, and your soul shall live.

Exhortation to the poor

10étwoav

The singer invites the poor to read his deliverance as encouragement to seek God and find renewed

life.

KEPATX

horn

N3T APN " képag

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

képag: meaning 'horn'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.



18étwoav TTWYO1 Kol e0@pavOnTwoav

let them see poor and rejoice

VB AAD3P - 6pdw N2 NPM - TtwXdg C-kal VC APD3P - ebppaivw

verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject, connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state

of the clause predicate, or apposition context of the clause

— verbal action or state — participant prominence — discourse linkage or contrast — verbal action or state
Opdw: meaning 'let them see'; it carries the ntwydg: meaning 'poor'; it serves as Kai: meaning 'and'; conjunction or particle ev@paivw: meaning 'rejoice’; it carries the
action, process, or state of the clause; here nominative element functioning as subject, linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the predicate, or apposition. discourse. it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause. action, process, or state of the clause.

gk{ntnoate OV Oedv Kai

inquire / seek out the God and

VA AAD2P - {ntéw + £k RA ASM - 6 N2 ASM - Bed¢ C - xaf

verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its
of the clause or goal context

— noun-phrase marking

— verbal action or state . ) ) . — object specification — discourse linkage or contrast
tov: Greek article marking definiteness and

{nréw + ék: meaning 'inquire'; it carries the the role of the accompanying noun phrase. 0edg: meaning 'God'; it serves as accusative kai: meaning 'and'; conjunction or particle
action, process, or state of the clause; here element functioning as object, extent, or linking this unit with the surrounding
it functions as verbal form carrying the goal. discourse.

action, process, or state of the clause.

{nostal M Poxn VUGV

came to life the soul your
VF FMI3S - (4w RANSF - 6 N1 NSF - YuxA RP GP - 60
verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or
of the clause . predicate, or apposition participant role within the clause
— noun-phrase marking
— future . . . . — participant prominence — relational specification
1: Greek article marking definiteness and
{éw: meaning 'came to life'; it carries the the role of the accompanying noun phrase. Puxn: meaning 'soul'; it serves as UUGV: meaning 'your'; pronoun marking
action, process, or state of the clause; here nominative element functioning as subj ect, person, possession, or reference within the
it functions as verbal form carrying the predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.



34 &t gionkovoey TGOV TEVATWVY O KUPLoG KAl ToUG TeMedNUEVoug abtod oUK EE0VdEVWOEY

Because the Lord heard the poor, and he did not despise his own bound ones.

Ground of encouragement

OT1 eloNKoVGEV

The reason the poor may hope is that the Lord actually hears the needy and refuses to despise his

bound ones.
ojul €161 KOVGEV OV MEVATWV
because he listened / heeded of the of the needy
C- 8t VAI AAI3S - dkoVw + £i¢ RA GPM - 6 N3T GPM * tévng

connective or conjunction linking the clause to its

context

— discourse linkage or contrast

St meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause
— constative aorist

dxovw + €ig: meaning 'he listened'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t&v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

névng: meaning 'of the needy'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

clause.
i [ 4 1 4 \ 1[0 \
(0] KUPlOC KAl TOoUG
the LORD and the
RANSM -6 N2 NSM - k0p1og C-kal RA APM - 6

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

KUp1oG: meaning 'LORD'; it serves as

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.
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nenednuévoug
bound

VM - xrrarny neddw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

xmramy reddw: meaning 'bound'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

avtoD
his
RD GSM - a0Tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

2

OLK

not

D-ov

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

aiVEGATWOoaV aLTOV ol 0Upavol Kal 1 yi OdAacoa Kal TavTa T& £prova €V aVTOIG

Let the heavens and the earth praise him, the sea and every creeping thing in them.

Cosmic summons ~ XIVESATWONY

Praise expands beyond the poor to the whole created order, drawing heaven, earth, sea, and every

living thing into response.

£€ovdévwoev
despised / set at naught
VA AAI3S - 000evow + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

oLdevow + ék: meaning 'despised'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

alvesdTwoav
let praise

VA AAD3P - aivéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

aivéw: meaning 'let praise'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Iy
avtov
him

RD ASM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference
avtov: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

[ 4
o1
the

RANPM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ovpavol

heavens

N2 NPM - 0bpavdg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

ovpavdg: meaning 'heavens'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.



Kal M
and the
C - kol RA NSF - 6

connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase

context .
— noun-phrase marking

discourse linkage or contrast ] . . -
- & 1: Greek article marking definiteness and
kai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase.

linking this unit with the surrounding

Yil
land / earth
N1 NSF - yfi

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

yi: meaning 'land'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,

0dAaooa
sea

N1S NSF - 8dAacoo

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

OdAacoa: meaning 'sea'; it serves as
nominative element functioning as subject,

discourse. or apposition. predicate, or apposition.
\ Ié 1\ [%
KAl TTAVTX @ EpTMOVTA
and all the creeping
C - kai A3 NPN - mtdg RANPN -6 V1 - manviy €pnw

connective or conjunction linking the clause to its nominative element functioning as subject,
context predicate, or apposition

— discourse linkage or contrast — participant prominence

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle TGG: meaning 'all'; it serves as nominative

linking this unit with the surrounding element functioning as subject, predicate,

discourse. or apposition.
bl R ~
EV avToig
in them
P-év RD DPM - a0T4g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

) o . . — participant reference or interest
€v: meaning 'in'; here it marks the relation P P

avToiG: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

signaled by preposition governing its
complement phrase.
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanvny £pnw: meaning 'creeping'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.
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011 0 B0¢ 0oL TV ZiwV Kal oikodounOrcovtat ai moAeig tf¢ Iovdaing Kal KATOIKRooVGLY €KET Kal
KANPOVOUNGOVGLY aUTNV
Because God will save Zion, and the cities of Judea will be built, and they shall dwell there and

inherit her.

Zion restoration promise | 311 O egég

The psalm ends by widening from one sufferer to the restoration of Zion and the rebuilding of Judah's

cities.
(4 [ 4 1 4
oTl 0 0eo¢g OWOEL
because the God shall save
C- 6t RANSM - 0 N2 NSM - 0g6¢ VF FAI3S * 60w
connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, verbal form carrying the action, process, or state
context predicate, or apposition of the clause

— noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast 6 Greek article marking definiteness and — participant prominence — future
4t meaning 'because'; conjunction or the role of the accompanying noun phrase. 0ed¢: meaning 'God'; it serves as o0 {w: meaning 'shall save'; it carries the
particle linking this unit with the nominative element functioning as subject, action, process, or state of the clause; here
surrounding discourse. predicate, or apposition. it functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.

=

\ \ 7 4
v 1wV Kol oikodounOnoovrat
the Zion and they shall be rebuilt
RA ASF - 0 N ASF - Ziwv C-kai VC FPI3P - oikodopéw
article marking the following noun phrase adverbial or particle element shaping the clause connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state
) or phrase context of the clause
— noun-phrase marking
. ) ) - — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast — future
tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. Tiwv: meaning 'Zion'; conjunction or Kal: meaning 'and'; conjunction or particle oikodouéw: meaning 'they shall be rebuilt';
particle linking this unit with the linking this unit with the surrounding it carries the action, process, or state of the
surrounding discourse. discourse. clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the
clause.



C
al
the

RA NPF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ai: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

"

P

nOAEIG

cities

N3I NPF - téA1g

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

néAig: meaning 'cities'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

Thg
of the

RA GSF- 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Iovdaiag
Judea

N1A GSF - Tovdaia

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Iovdalag: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

\

KOl
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

KATOLKI]GOVGLY
they will inhabit
VF FAI3P - oikéw + KaTa

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

oikéw + kata: meaning 'they will inhabit'; it
carries the action, process, or state of the

discourse. clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.
4 k] 4
K)\T] POVO]JT]O'OUO'IV avtnv
shall inherit it

VF FAI3P - kAnpovouéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

kAnpovopéw: meaning 'shall inherit'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

RD ASF - a0td¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avTAV: meaning 'it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

EKET

there

D - ékel

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

€kel: meaning 'there'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

\

KA1
and
C - Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



37 Kal o oméppa TV SoVAwV abTol Kabé€ovoty adTHV Kal ol Ayan®vteg TO dvoua adTtod
KATAGKNVWOOLOLV €V aUTH

And the offspring of his servants shall possess her, and those who love his name shall dwell in her.

Inheritance conclusion | Kol TO o"r[éppo(

The closing line seals the promise: God's servants and those who love his name will inherit and dwell
in the restored land.

~ - o~ ™ - Y

Kal T0 OTEPUA TV

and the seed / offspring of the

C - kai RANSN -6 N3M NSN - omépua RA GPM - 6

connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase
context predicate, or apposition

— noun-phrase marking — noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast — participant prominence

10: Greek article marking definiteness and t®v: Greek article marking definiteness

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase. onépua: meaning 'seed'; it serves as and the role of the accompanying noun
linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject, phrase.
discourse. predicate, or apposition.
8 4 R ~ 7 k) 4
OUA(,OV auvTtov Kaesiovolv avtnv
servants his will hold it
N2 GPM - §oGAog RD GSM - a0tdg VF FAI3P - €xw + Kata RD ASF - a0Tdg
genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or
possession, source, or quality participant role within the clause of the clause participant role within the clause
— relational specification — relational specification — future — participant reference
dodAog: meaning 'servants'; it serves as avtol: meaning 'his'; pronoun marking &xw + kata: meaning 'will hold'; it carries avTv: meaning 'it'; pronoun marking
genitive nominal element defining person, possession, or reference within the the action, process, or state of the clause; person, possession, or reference within the
relation, possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal here it functions as verbal form carrying clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or the action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause. participant role within the clause.



\

Kol ol AYAmOVTEG 0

and the ones loving the
C - kai RANPM -6 V3 Tamviy Gyomdow RA ASN -0
connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase
context ) of the clause )
— noun-phrase marking — noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast . . ) - — verbal action or state \ . . -

& oi: Greek article marking definiteness and 10: Greek article marking definiteness and
kai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase. mamviy dyandw: meaning ‘ones loving'; it the role of the accompanying noun phrase.
linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the
discourse. clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the

clause.
v k) ~ 4 bl
ovoux auvtov KATAOKNVWOOULO1V EV
the name his KATAOKNVWGOUGLY in
N3M ASN - §voua RD GSM - a0T6g VF FAI3P * 6knvOw + Kata P-év
accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase
or goal participant role within the clause of the clause ) ) )

— spatial or relational framing

— object specification — relational specification — future . L ) .

Ject sp P év: meaning 'in'; here it marks the relation
Svoua: meaning 'the name'; it serves as avtod: meaning 'his'; pronoun marking OKNVOW + Kata: meaning signaled by preposition governing its
accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the 'kataoknvwoovotv's it carries the action, complement phrase.
extent, or goal. clause; here it functions as pronominal process, or state of the clause; here it

form marking person, reference, or functions as verbal form carrying the
participant role within the clause. action, process, or state of the clause.

k] ~
av‘m
her
RD DSF - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

avtf]: meaning 'her'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



On the labels. Parsing gives Tense-VoiceMood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



